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Rezolucja Parlamentu Europejskiego w sprawie reakcji UE na protesty i egzekucje w 
Iranie
(2023/2511(RSP))

Parlament Europejski,

– uwzględniając swoje poprzednie rezolucje w sprawie Iranu, w szczególności rezolucję z 
5 października 2022 r. w sprawie śmierci Mahsy Żiny Amini i represji wobec osób 
protestujących w obronie praw kobiet w Iranie1,

– uwzględniając Powszechną deklarację praw człowieka,

– uwzględniając Międzynarodowy pakt praw obywatelskich i politycznych oraz 
Międzynarodowy pakt praw gospodarczych, społecznych i kulturalnych,

– uwzględniając rezolucję Rady Bezpieczeństwa ONZ nr 2231 (2015) w sprawie 
irańskiego programu jądrowego,

– uwzględniając art. 132 ust. 2 Regulaminu,

A. mając na uwadze, że – pomimo apeli o powściągliwość ponawianych przez podmioty 
krajowe i międzynarodowe, w tym Sekretarza Generalnego ONZ i Wysokiego 
Komisarza ONZ ds. Praw Człowieka – reakcja irańskich sił bezpieczeństwa i policji na 
ogólnokrajowe protesty, które wybuchły we wrześniu ubiegłego roku po śmierci Mahsy 
Żiny Amini w więzieniu, jest nadal nieproporcjonalna i pociąga za sobą ofiary w 
ludziach; mając na uwadze, że zatrzymano tysiące Irańczyków, a setki zmarły lub 
odniosły obrażenia podczas represji rządu wobec demonstrantów;

B. mając na uwadze, że rząd Iranu wykorzystuje postępowanie karne i karę śmierci jako 
broń, aby karać osoby biorące udział w protestach i zastraszyć społeczeństwo w celu 
stłumienia sprzeciwu;

C. mając na uwadze, że w ciągu ostatniego miesiąca cztery osoby – Mohsen Szekari, 
Madżidreza Rahnavard, Mohammad Mehdi Karami i Mohammad Hosseini – które były 
zaangażowane w niedawne demonstracje, stracono po przyspieszonych procesach 
niespełniających minimalnych gwarancji rzetelnego i sprawiedliwego procesu 
sądowego;

D. mając na uwadze, że jak dotąd co najmniej 17 innych osób miało zostać skazanych na 
karę śmierci, a nawet 100 kolejnym zarzuca się przestępstwa zagrożone karą śmierci; 
mając na uwadze, że według Biura Praw Człowieka ONZ wkrótce mają nastąpić dwie 
kolejne egzekucje – 19-letniego Mohammada Boroughaniego i 22-letniego 
Mohammada Qubadlu;

E. mając na uwadze, że Rada Praw Człowieka ONZ powołała niezależną międzynarodową 
misję wyjaśniającą w celu dokładnego i niezależnego zbadania domniemanych naruszeń 

1 Teksty przyjęte, P8_TA(2022)0352.
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praw człowieka w Iranie w związku z protestami, które rozpoczęły się 16 września 
2022 r.;

F. mając na uwadze, że w wyniku amerykańskiego systemu sankcji, niegospodarności 
władz i korupcji, w szczególności podczas pandemii COVID-19, Iran stoi przed 
poważnymi wyzwaniami społecznymi i gospodarczymi; mając na uwadze, że skutki 
zmiany klimatu, takie jak niedobór wody i energii elektrycznej w okresie letnim, mają 
dramatyczny wpływ na kraj; mając na uwadze, że dużą część ludności coraz częściej 
spycha się poniżej granicy ubóstwa; mając na uwadze, że wysoka inflacja i powszechne 
bezrobocie powodują pogłębienie dysproporcji w dochodach i dysproporcji 
gospodarczych; mając na uwadze, że czynniki te są siłą napędową protestów;

G. mając na uwadze, że szczególnie dotkliwie tłumiono protesty w północno-zachodnim i 
południowo-wschodnim Iranie, gdzie żyje wielu członków mniejszości kurdyjskiej i 
beludżyjskiej; mając na uwadze, że prowincje te, w których skoncentrowana jest 
ludność arabska i inne mniejszości, od lat borykają się z trudnościami gospodarczymi, 
poważnymi problemami środowiskowymi i deregulacją ekologiczną prowadzoną w 
interesie gospodarczym; mając na uwadze, że kwestie te zaniedbano w scentralizowanej 
strategii rozwoju Iranu, co spowodowało znaczne różnice społeczno-gospodarcze 
między centrum a peryferiami oraz nierównomierną dystrybucję zasobów państwowych 
i prywatnych w tym kraju;

H. mając na uwadze, że konstytucja Iranu przyznaje mniejszościom etnicznym równe 
prawa, pozwalając im na używanie odrębnych języków i praktykowanie własnych 
tradycji; mając jednak na uwadze, że władze nadal prześladują członków irańskich 
społeczności mniejszościowych, w tym za działalność na rzecz praw mniejszości, takich 
jak prawo do edukacji w języku ojczystym; mając na uwadze, że art. 49 konstytucji 
Iranu jest coraz częściej wykorzystywany do konfiskaty mienia należącego do 
mniejszości, zwłaszcza mniejszości religijnej bahaitów;

I. mając na uwadze, że od 2011 r. UE przyjęła też środki ograniczające w związku z 
naruszeniami praw człowieka, w tym zamrożenie aktywów i zakaz wydawania wiz dla 
osób i podmiotów odpowiedzialnych za poważne naruszenia praw człowieka oraz zakaz 
wywozu do Iranu sprzętu, który mógłby zostać wykorzystany do represji 
wewnętrznych, oraz sprzętu służącego do monitorowania telekomunikacji; mając na 
uwadze, że w odpowiedzi na stłumienie protestów UE dodała 60 osób i osiem 
podmiotów do wykazu osób objętych środkami ograniczającymi w obecnym systemie 
sankcji wobec Iranu za naruszenia praw człowieka;

1. wyraża solidarność z ludnością Iranu, która walczy o prawa kobiet, osób LGBTQI, 
prawa socjalne i prawa człowieka oraz prawa pracownicze, zgodnie z opisem 
Międzynarodowej Organizacji Pracy i niezależnych związków zawodowych, o 
położenie kresu korupcji i niewłaściwemu zarządzaniu, o lepszy system opieki 
społecznej i ochrony zdrowia oraz o zwalczanie ubóstwa i represji; wzywa rząd Iranu, 
aby natychmiast zaprzestał przemocy wobec własnych obywateli, wysłuchał ich skarg 
oraz przeprowadził reformy prawne i polityczne niezbędne do zapewnienia 
poszanowania różnorodności opinii i prawa do wolności słowa i zgromadzeń oraz 
pełnego poszanowania i ochrony praw kobiet we wszystkich dziedzinach życia;
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2. ponownie wzywa władze Iranu, aby natychmiast zaprzestały karygodnej praktyki 
wydawania i wykonywania wyroków śmierci wobec demonstrantów oraz aby 
niezwłocznie uchyliły niedawne wyroki śmierci wydane w kontekście trwających 
protestów; ponownie podkreśla swój zdecydowany i zasadniczy sprzeciw wobec 
stosowania kary śmierci zawsze i we wszystkich okolicznościach; ponownie podkreśla 
swoje stanowisko, zgodnie z którym kara śmierci jest okrutną i nieludzką karą, która nie 
odstrasza od popełniania przestępstw i która stanowi niedopuszczalne zaprzeczenie 
godności ludzkiej i integralności osoby; wzywa Iran do niezwłocznego wprowadzenia 
moratorium na wykonywanie kary śmierci;

3. potępia praktykę państwa irańskiego polegającą na zatrzymywaniu i ściganiu osób o 
podwójnym obywatelstwie i wykorzystywaniu ich jako zakładników, aby osiągnąć cele 
na arenie międzynarodowej; potępia stracenie przez Iran Alirezy Akbariego, mającego 
obywatelstwo brytyjskie i irańskie; głęboko ubolewa nad brakiem postępów w 
sprawach osób posiadających podwójne obywatelstwo UE i Iranu przetrzymywanych w 
Iranie, w tym Ahmadrezy Dżalalego, którego skazano na śmierć pod fałszywym 
zarzutem szpiegostwa, oraz pracownika organizacji humanitarnej Oliviera 
Vandecasteele;

4. podkreśla, że trzeba położyć kres bezkarności za łamanie praw człowieka w Iranie; 
odnotowuje decyzję Rady Praw Człowieka ONZ o powołaniu misji wyjaśniającej, która 
zbada wszystkie domniemane naruszenia praw człowieka i ofiary wśród ludności 
cywilnej w Iranie od śmierci Mahsy Amini; wzywa Unię Europejską i jej państwa 
członkowskie, aby wsparły dochodzenia ONZ;

5. uznaje, że Iran doświadczył i wciąż doświadcza bardzo poważnych negatywnych 
skutków gospodarczych w związku z wycofaniem się USA ze Wspólnego 
kompleksowego planu działania (JCPOA), ponownym nałożeniem przez USA 
jednostronnych i nielegalnych sankcji, które wcześniej zniesiono, i nałożeniem przez 
ten kraj dodatkowych sankcji na Iran związanych z kwestiami jądrowymi, w tym na 
ropę naftową i produkty petrochemiczne; odrzuca te sankcje i z głębokim 
zaniepokojeniem zauważa, że – wbrew obietnicom złożonym podczas kampanii 
wyborczej – administracja J. Bidena nie zdołała przywrócić USA zgodności z JCPOA;

6. z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje sprawozdania dyrektora generalnego 
Międzynarodowej Agencji Energii Atomowej (MAEA) z 10, 22 i 29 listopada 2022 r. 
dokumentujące rozbudowę irańskich operacji i instalacji wzbogacania paliwa 
jądrowego; wyraża głębokie zaniepokojenie faktem, że decyzja Iranu o zaprzestaniu z 
dniem 23 lutego 2021 r. wdrażania środków przejrzystości określonych w JCPOA, w 
tym w protokole dodatkowym, poważnie odbiła się na działaniach weryfikacyjnych i 
monitorujących MAEA;

7. wzywa USA i Iran do kontynuowania konstruktywnych negocjacji z myślą o ponownej 
zgodności z JCPOA jako jedynego realnego sposobu rozwiązania pozostałych kwestii 
zabezpieczeń związanych z działalnością jądrową Iranu; podkreśla, że przywrócenie i 
wdrożenie JCPOA jest jednym z warunków wstępnych odnowienia zaangażowania UE 
na rzecz Iranu oraz uzupełnia obecne partnerstwa i stosunki UE w regionie; potwierdza, 
że wzajemne poszanowanie praw człowieka, suwerenności i nieingerencji powinno być 
zasadniczym elementem rozwoju stosunków między UE a Iranem;



RE\1270536PL.docx 5/6 PE741.382v01-00

PL

8. podkreśla, że dyplomacja i przywrócenie pełnego wdrożenia JCPOA są nadal 
najlepszym rozwiązaniem, aby uniemożliwić Iranowi rozwój broni jądrowej i utrzymać 
porozumienie o nierozprzestrzenianiu broni jądrowej; podkreśla, że JCPOA ma 
zasadnicze znaczenie dla bezpieczeństwa całego regionu i pozostaje w interesie Unii 
Europejskiej, jej państw członkowskich i krajów całego regionu Bliskiego Wschodu;

9. jest zaniepokojony domniemanym wsparciem wojskowym Iranu dla rosyjskiej wojny 
napastniczej w Ukrainie, w tym poprzez dostawy dronów; przypomina, że wszelki 
transfer pewnych dronów bojowych i pocisków do lub z Iranu bez uprzedniego 
zezwolenia Rady Bezpieczeństwa ONZ stanowi naruszenie rezolucji nr 2231, w której 
wzywa się Iran, by nie podejmował żadnych działań dotyczących rakietowych 
pocisków balistycznych zaprojektowanych tak, by były zdolne do przenoszenia broni 
jądrowej, w tym by nie dokonywał wystrzeliwania rakietowych pocisków balistycznych 
przy użyciu takiej technologii;

10. wzywa UE do podjęcia wszelkich niezbędnych inicjatyw dyplomatycznych, które 
mogłyby sprzyjać prawdziwemu dialogowi i wzajemnemu szacunkowi, oraz do 
unikania strategii politycznych zagrażających suwerenności i pokojowi w całym 
regionie Bliskiego Wschodu, w tym poprzez promowanie strefy wolnej od broni 
jądrowej w regionie, obejmującej również Izrael;

11. popiera ukierunkowane działania przeciwko irańskim urzędnikom odpowiedzialnym za 
poważne naruszenia praw człowieka; podkreśla negatywny wpływ na sytuację 
gospodarczą, społeczną i środowiskową w Iranie jednostronnych, nielegalnych i 
eksterytorialnych sankcji, które Stany Zjednoczone ponownie nałożyły na ten kraj po 
wycofaniu się ze JCPOA i które odbijają się głównie na zwykłych Irańczykach i na 
możliwości korzystania przez nich z ich praw gospodarczych i społecznych; odrzuca 
środki ograniczające, które mają negatywny wpływ na ludność Iranu; domaga się 
natychmiastowego zniesienia tych sankcji;

12. potępia hipokryzję osób, które żądają poszanowania praw człowieka w Iranie, a 
równocześnie popierają decyzje o ekstradycji Irańczyków i nakładanie sankcji 
naruszających prawa socjalne narodu irańskiego;

13. odnotowuje doniesienia medialne o nowym pakiecie sankcji UE, który byłby 
wymierzony w gubernatorów regionalnych, ustawodawcę, ministra, najwyższego rangą 
urzędnika państwowego międzynarodowego nadawcy radiowego Islamskiej Republiki 
Iranu oraz obecnych i byłych urzędników Korpusu Strażników Rewolucji Islamskiej, 
którzy odegrali kluczową rolę w brutalnych represjach rządu wobec demonstrantów; 
wzywa UE i jej państwa członkowskie do dalszego podejmowania odpowiednich 
środków, aby skłonić rząd Iranu do zaprzestania represji wobec irańskich 
demonstrantów; podkreśla, jak ważne jest położenie kresu bezkarności za łamanie praw 
człowieka w Iranie, i wzywa UE i jej państwa członkowskie do wsparcia niezależnej 
międzynarodowej misji wyjaśniającej Rady Praw Człowieka ONZ;

14. zauważa z zaniepokojeniem, że ze względu na jednostronne, nielegalne i eksterytorialne 
sankcje nałożone przez USA nie ma możliwości dokonywania przekazów pieniężnych 
do Iranu ani udzielania innego wsparcia finansowego; wzywa UE do współpracy z 
administracją J. Bidena z myślą o natychmiastowym ukierunkowanym złagodzeniu lub 
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zniesieniu sankcji wobec zwykłych rodzin, tak aby Irańczycy mieszkający poza krajem 
mogli wspierać swoje rodziny w Iranie; wzywa UE do zapewnienia elastycznych 
funduszy organizacjom społeczeństwa obywatelskiego, które wspierają rodziny 
aktywistów w Iranie;

15. z głębokim zaniepokojeniem odnotowuje oświadczenia izraelskich i amerykańskich 
urzędników, którzy grożą użyciem siły wobec Iranu; jednoznacznie odrzuca wszelkie 
zamiary lub środki mające na celu przeprowadzenie jakiejkolwiek zewnętrznej 
interwencji wojskowej przeciwko Iranowi, ponieważ nie tylko naruszałoby to 
suwerenność i integralność terytorialną Iranu i miało tragiczne skutki dla uciemiężonej 
ludności tego kraju, ale oznaczałoby również katastrofalne konsekwencje dla pokoju i 
stabilności w regionie: utrzymuje, że jedynym rozwiązaniem jest ostrożna i mozolna 
dyplomacja oraz naciski polityczne za pośrednictwem odpowiednich, ustanowionych i 
uznanych kanałów dyplomatycznych, zwłaszcza pod auspicjami ONZ; popiera naród 
irański w jego determinacji, by decydować o swojej przyszłości i położyć kres reżimowi 
mułły;

16. wzywa państwa członkowskie UE, aby utrzymały silną obecność dyplomatyczną, w 
tym na wysokim szczeblu, oraz obserwowały procesy sądowe, występowały o wizyty w 
więzieniach, nadal udzielały pomocy humanitarnej oraz wydawały wizy humanitarne;

17. zobowiązuje swoją przewodniczącą do przekazania niniejszej rezolucji rządowi i 
parlamentowi Iranu, Radzie, Komisji, Wiceprzewodniczącemu Komisji / Wysokiemu 
Przedstawicielowi Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz 
Europejskiej Służbie Działań Zewnętrznych.


